
L’option LV2 (Langue Vivante 2), un atout pour l’avenir. 

• Pourquoi apprendre une deuxième langue vivante ? 
 

Cela permet de : 
 

- S’ouvrir un peu plus culturellement. 
- D’attiser sa curiosité et d’apprivoiser « l’autre ». 
- De faire tomber les stéréotypes et les clichés. 

- De maîtriser une deuxième langue vivante et d’élargir ses perspectives d’avenir. 
 

• Comment et quand choisit-on une LV2 ? 

Chacun a ses critères : 

- J’aime l’accent et les sonorités : j’aime écouter cette langue et j’ai envie de savoir la parler. 
- J’ai voyagé dans un pays qui parle cette langue. 

- La culture de ce pays m’intéresse et j’ai envie d’en apprendre plus. 
- J’ai de la famille qui parle cette langue. 

- J’ai des projets d’études ou professionnels et cette langue me sera nécessaire.  
 
Pour communiquer ton choix : réponds, avec tes parents, sur le document qui te sera distribuer au collège à rendre 

le 20 mai au plus tard . 

Au collège Simone Signoret, tu as le choix entre deux langues : 

• L’allemand ou l’espagnol ? 

L’allemand  L’espagnol  
Sur le plan international 

- La langue la plus parlée en Europe  (100 millions  de personnes). 
- La langue du premier partenaire économique de la France (560 000 

emplois ). 
- Une qualité de vie hors du commun : 6 des 10 villes avec la meilleure 

qualité  de vie se trouvent dans un pays germanophone. 
 

- C’est la langue officielle dans plus de 20 pays  dont des pays qui 
émergent économiquement : plus de 400 millions  de locuteurs 
natifs). 

- C’est la 3e langue  la plus parlée dans le monde après le chinois et 
l’anglais. 



- Aux États-Unis, c’est la 2e langue parlée et enseignée. Certains états 
sont bilingues. 

Un atout dans le monde du travail  
- 39% des entreprises  utilisent l’allemand (2e langue après l’anglais). 
- 13 millions de touristes germanophones  en France (parler allemand est 

un atout majeur dans le monde du tourisme). 
- L’Allemagne est un des leaders mondiaux en termes de technologie et 

d’innovation. 
3000 entreprises allemandes en France et 2200 entreprises françaises en 
Allemagne. 

- C’est une langue officielle dans de grandes instances  comme l’ONU. 
- Parler l'espagnol c'est disposer avec l'anglais de 2 langues 

étrangères incontournables et complémentaires  qui ouvrent les 
frontières du monde entier. 

- C’est une langue en pleine expansion, tant du point de vue du nombre 
d’hispanophones que d’un point de vue économique  (Alena, 
Mercosur, alliance pays Andins, etc.). 

Une richesse culturelle  
- Des spécialités culinaires  : les Bretzels, les platzchen (biscuits de Noel), 

la fôret noire, etc … 
- Des germanophones de renom  : Mozart, Goethe, Lagerfeld, Gutenberg, 

Einstein, Beethoven, Freud, Benz, Hein, Gauss, Neuner, Vettel, Diane 
Kruger, Özel, … 

- De la musique  : Scorpions, Rammstein, Nena, Cro, Seeed, Namika, 
Tokio Hotel, Wir Sind Helden, Sarah Connor, Sido, Wiseguys, Mark 
Forster, … 

- Des spécialités culinaires  : les Tapas, la Paella, le jambon Serrano, 
la Pata Negra, le guacamole et les Tacos (au Mexique), les 
Empanadas (en Argentine), etc … 

- Des hispanophones de renom  : Cervantés, Luis Sepúlveda, Gabriel 
García Márquez, Che Guevara, Rafael Nadal, Lionel Messi, Victoria 
Abril, Penelope Cruz, Salma Ayek, Picasso, Frida Kahlo, Dalí, … 

- De la musique : Manuel de Falla, Carmen Linares, Enrique Iglesias, 
Alvaro Soler, Jenifer López, Shakira, Luis Fonsi, … 

Simple à apprendre … 
- L’allemand est proche de l’anglais . 
- Il n’y a pas de problème d’orthographe  : il se prononce comme il s’écrit 

et s’écrit comme il se prononce. 
- Il y a beaucoup de mots transparents  avec le français et l’anglais. 
- On peut composer un nouveau mot avec deux mots déjà existants , ex : 

Die hand-the hand : la main 
Der schuh – the shoe : la chaussure 
Der Handschuh : la chaussure de main = les gants ! 

 

- C’est une langue latine comme le français.  
- Il y a beaucoup de mots transparents  avec le français. 
- Il n’y a pas de problème d’orthographe  : il se prononce comme il 

s’écrit et s’écrit comme il se prononce. 
On prononce toutes les lettres que l’on voit. 

- L’espagnol est aussi proche du portugais . 

Et après, les études  ? 
- L’amitié franco-allemande  scellée le 22 janvier 1963 donne la possibilité 

d’étudier en Allemagne et ce, dès le collège grâce à des programmes 
d’échanges  (échange Sauzay, échange Voltaire entre autres …). 

- Dans l’avenir  : Erasmus, stages, possibilité pour les français de passer le 
concours de médecine en Allemagne grâce aux conventions entre 
l’Allemagne et la France, … 

- La frontière commune entre les deux pays facilite les échanges et la 
mobilité avec le programme Erasmus  notamment qui permet de 
valider une année d’étude en Espagne. 

 



Rends-toi sur l’ENT du collège, tu pourras t’amuser  à faire des jeux dans les deux langues et tu pourr as même écouter la 
prononciation de certains mots. 


